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Тема «Партнёры по бизнесу»
Цель:  отработать практические навыки владения экономической информацией, научиться представлять и отстаивать  интересы своей фирмы.

Задачи: 

· развивать экономическое мышление учащихся;

· совершенствовать  коммуникативные навыки;

· способствовать интеграции предмета Экономика и Иностранный язык (английский).

Оборудование: компьютер, проектор.
Ход урока:.
Вед.   Добрый день уважаемые дамы и господа!

 Вед.   Здравствуйте,  мы приветствуем всех собравшихся  и открываем нашу пресс-конференцию (слайд №1)
Вед. Ведущие сегодняшней конференции - Ермаков Антон

Вед.  и моя очаровательная партнёрша Финогенова Юлия.

Вед. Только что состоялось подписание договора совместного российско –американского предприятия  « Импульс» и мы первые кто имеет возможность узнать подробности. Слияние российской и американской компании, интересует общественность, поэтому  в зале присутствуют представители СМИ, которым будет позднее предоставлено время для общения, с целью уточнения подробностей слияния.

Вед. Ермаков 
 Разрешите представить президента совместного российско-американского предприятия «Импульс»: Чумаевский Сергей
Приветственное слово президента:

Чумаевский Сергей
Добрый день! Наше совместное предприятие «The Modern World of Sport» представляет новый качественный  продукт на российский рынок. Сегодня вы мои коллеги с рос. и амер. cтороны проинформируют вас более подробно (президент + переводчик)

Вед. Разрешите представить:  вице-президент  с российской  стороны-Мамонтов Михаил вместе со своей командой единомышленников и вице-президент с американской  стороны - МИСТЕР  МАРШАЛ  со своей командой. 
(участники приветствуют собравшихся).

Каждая из присутствующих сторон имеет возможность познакомить нас с планами  перспективами своей деятельности. Слово предоставляется Российской стороне.

Вице-Президент Российского предприятия  

- Добрый день, уважаемые собравшиеся!  Разрешить коротко познакомить вас  с историей нашей фирмы.

Мы рады, что подготовительный этап  создания  совместного российско-американского предприятия завершён.
Цель создания совместного предприятия мы видим в объединении усилий для выпуска на рынок нашей страны более качественной спортивной одежды и в случае успешной, продуманной рекламной компании  увеличение покупательского спроса и соответственно дальнейшего расширения ассортимента нашей продукции (слайд №2)
Вице-Президент американского предприятия 
 - Good morning! 

Favourable changes that are taking part in the economic life of Russia let us take seriously our close cooperation. We think that on the threshold of The Olympic games in Sochi – 2014 our joint project on sportswear production will bring profits to both of us and will allow us to enlarge our matter of common concern.

Переводчик (Добровольская Е.) - Добрый день!  

Благоприятные перемены, которые происходят в экономической жизни России,  позволяют нам всерьез задумываться о тесном сотрудничестве. Мы думаем, что  совместный проект по производству спортивной одежды в преддверии олимпиады в Сочи-2014 г принесёт обеим сторонам прибыль и позволит расширить наше общее дело.
Вед. (Финогенова Ю.): Вице президенты коротко познакомили нас  с целями своей деятельности, хотелось бы узнать более  подробнее о проекте.  Слово вновь предоставляется вице-президентам Мамонтову Михаилу и мистеру  Маршалу
Вице-президент американской  стороны 
· Your company has a stable reputation and we are interested in the cooperation. We have an opportunity to invest 70 million roubles in the development of our joint production, necessary  for buying new equipment and to organize specialists teaching for working at it. Your production areas allow us to re-equip the enterprise and to begin the output of the new assortment of sportswear production for different categories of the population (both professionals and amateurs).
Переводчик: Ваша компания имеет стабильную репутацию,  и мы заинтересованы в сотрудничестве. Мы имеем возможность инвестировать в развитии совместного производства 70 млн. рублей, необходимых для закупки  нового оборудования и организовать обучение специалистов для работы на нём.  Ваши производственные площади позволяют переоборудовать предприятие и в кратчайшие сроки приступить к выпуску нового ассортимента продукции спортивной одежды для разных категорий населения (как профессионалов,  так и любителей). 
Ведущий: Хотелось бы  подробнее узнать об образцах продукции. Мы предоставляем слово дизайнерам.

Российский дизайнер: 
 Продукция, производимая Американской  компанией, привлекательна для российского производителя, потому что в ней умело, сочетаются цена и качество. Совместно с коллегой мы представляем вашему вниманию коллекцию спортивной одежды. 
Дизайнер с амер. стороны: 

On working out our clothes we follow such principals as:

· Practical and ecological

· Fashionable and comfortable

· Profitable

Переводчик: При разработке одежды мы руководствуемся следующими принципами: 
• Практично и Экологично! 
• Модно и Удобно! 
• Выгодно! 


Дизайнер с амер. стор.:

· All rectangular components are ecologically pure, certificated, approved by important producers.
(Переводчик Смирнова Н.):Все составляющие компоненты экологически чистые, сертифицированы, апробированы импортными производителями.

Дизайнер с амер. стор.:

· Used materials – 100 per cent of cotton and wool. Mixed materials, containing cotton and wool not less than 80 per cent. Wind-proof, membranous, waterproof, cellular materials. fliss, fluff.

Переводчик: Используемые материалы - 100% хлопок и шерсть. Смесовые ткани с содержанием хлопка и шерсти не ниже 80%. Ветрозащитные, мембранные, плащёвые, сетчатые ткани. Флис, синтепон, пух.


Дизайнер с рус. стороны: Швейная нить - армированное волокно 
• Аксессуары и фурнитура: разные типы молний и слайдеров, шнур, наконечники, люверсы, кнопки, фиксаторы, кант - импортного производства и соответствующего дизайна. 

Вице-президент с амер. стороны:
· Fashionable and comfortable:

We constantly develop and improve our products. A new model is worked out and produced every week. Models differ in colour, construction. Their number is not more than 40 (except special orders of clubs, teams and organizations). You won’t meet anyone in the same clothes. One of our priorities is keeping up a high quality of prestige of our firm. We produce things of unique individual quality, corresponding to the European level.

                    
Переводчик:

Модно и Удобно. Мы постоянно развиваем и совершенствуем нашу продукцию. Еженедельно у нас разрабатывается и производится новая модель. В цветовом и конструктивном исполнении модели выполняются в количестве не превышающем 40 штук (исключение составляют специальные заказы клубов, команд и организаций). Вы не встретите никого в такой же одежде. 
Одним из наших приоритетов является сохранение высокого качества и престижа нашей фирмы. Мы делаем продукцию уникального индивидуального качества, соответствующего европейскому уровню. 



Дизайнер с рус. стороны:
-Одежда изготовлена из мягкой, спокойной и роскошной ткани, приятной для тела; превосходный покрой обеспечит свободу движений и исключительный комфорт. В ней Вы подчеркнёте свою индивидуальность и элегантность. 
-Ткань разрешена к использованию для производства верхних трикотажных изделий, в том числе для новорождённых и детей раннего ясельного возраста. Её качество позволяет сохранять покрой в местах повышенного износа (локтях, коленях и т.д.). " Она окрашена красивыми стойкими красками. При активном ежедневном использовании и правильном уходе она долго сохраняет неповторимый вид. 
-Вся продукция сертифицирована и соответствует требованиям ГОСТов РФ. Вы можете быть абсолютно уверены в её качестве. " В производстве используется только импортное оборудование (Hoffman, Fiskars, Typical, Sun Star,Yamato) 

Вед. Пресс-конференцию продолжает главный специалист по рекламе:  (слайд 4)

Фирма The modern world of sport - разработчик и производитель модельной высококачественной и многофункциональной одежды различных стилей и направлений. Для взрослых и детей.  
Наша одежда предназначена для: спорта, фитнеса, активного отдыха, городского стиля, молодёжного стиля, повседневного использования, туризма, отдыха на природе, поездок и путешествий.

Мы предлагаем следующие виды одежды из различных материалов:
 
• Футболки; 
• Спортивные куртки;
• Брюки, шорты;
• Толстовки; 
• Жилеты; 
• Утеплённые костюмы; 
• Костюмы и комбинезоны для горных лыж и сноуборда; 
• Ветрозащитную одежду; 
• Зимние куртки; 
• Ветровки; 
• Плащи; 
• Пальто.

Кроме того, что наша фирма выпускает собственные линии одежды, она также сотрудничает с известными мировыми фирмами, пользующимися популярностью у народа, особенно у молодого поколения. Также наша фирма представляет различные системы скидок, беспроцентные кредиты и оптовые продажи.

 Вед. Сейчас в нашей пресс-конференции наступила рекламная пауза.
Вед: Вашему вниманию будут предложен небольшой показ моделей, в этом нам помогает известное модельное агентство России «Шармэль».
Вед. Мы благодарим студию Шармэль и её замечательных моделей, одна из которых сегодня является  моей соведущей. Слово предоставляется представителям СМИ.

Вопрос №1  Журнал «Здоровье»  задаёт американской стороне: 

Здоровый образ жизни - становится стилем жизни американского гражданина, как вы думаете, будет ли работа вашего совместного предприятия пропагандировать этот стиль жизни в России?
Переводчик для американских партнёров: -A healthy way of life becomes a life style of an American citizen. What do you think? Will the work of your joint venture popularize this life style?
Ответ.
· No doubt, it will. It’s one the main purposes of our project. (Без сомнения. Это-одна из главных целей нашего проекта)
(после того, как американцы ответят, Смирнова Н. переводит ответ на рус. язык)
Вопрос №2  Газета «Российская газета»  рос. стороне:
- Будет ли доступны  цены на  вашу  продукцию широким слоям населения?
Ответ.
- Конечно, наша компания в первую очередь рассчитывает охватить потребителей с о средним и низким уровнем доходов

Вопрос №3 Журнал «Лиза»  амер. стороне:
- Возможно, ли сделать заказ на вашу одежду в  Интернет -  магазине?
Ответ.

- Наше предприятие попытается охватить все возможные варианты работы с покупателями своей продукции, в том числе и для удобства  возможно сделать заказ через Интернет магазин.

Вопрос №4 Газета «Аргументы и факты» вопрос рос. стороне: 
- В настоящее время рынок спортивной одежды в России достаточно насыщен. Как ваша компания планирует его завоёвывать?
Ответ.

- Российский потребитель в скором будущем будет иметь возможность приобретения товаров нашей компании, которые отвечают всем требованиям, предъявляемым к спортивной продукции. Использование современного  оборудования позволит поставлять качественный товар по разумной цене.

Вопрос №5 Газета «Спорт» амер. стороне: 

- Когда и где запланирован показ первой коллекции вашей спортивной одежды? 
Ответ.
- Сегодня уже вы имеете возможность познакомиться с образцами нашей продукции.

Основной показ состоится  в марте 2008 г. О чем будет сообщено дополнительно
Вопрос №6  Журнал «Коммерсант рос. стороне:
- Планируется ли выпуск собственного рекламного  журнала?
Ответ.
- Как один из вариантов продвижения своих товаров мы используем и вариант издания своего журнала – каталога, который планируем выпускать один раз в квартал, отражая определённую тему и сезонность представленных моделей.

Вед. На этом пресс-конференция закончена, благодарим за внимание.
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